
ABDÜLHAK HAMio ÜZERiNDE BİDiI. TE'sİRi 
Bidil 'in bill' meırsiyesi ve' Makher 

M. Kaya Bilg~gil 

Makher; Fatma Hanıni'ın ölüinünü ıpüteakib, Abdülhak Hamid 
tarafıpdan ani olarqk vücuda getirilmiş olsabile; - hususiylemuhteva 
balımından - uzun bir izihnY' istihalenin mahsulü sayılmalıdır: Bir ta-

, raftan, şair'in daha önceki eserlerine aidbazı fikir, his ve ifade un
surlarını; diğertaraftan da, şair'i çokbağlamış bulunan Mevlaria, 
Fuzul1, Şeyh Galib, VictorHugo... gibi' nafiz ,şahsiyetlere 'aid bazı. 
izleri aksettiren bu eserin; Türkiye'de pek az bili~en" diğer bir şairin, 
Mirza Abçl.ülkadir Bidil'in' bir mersiyesine aid te'sirieri de taşımakta 
olduğunu görmekteyiz 1 •. 

XVIL asrın ortasiJe, XVIII~ asrın ilk rub'u arasında yaşamış bu
"lunan Bidil 2 ; bu mersiyeyi, ölen çocuğu için yazmıştır: Manzume, 

1 Bu te'sİrin mevcudiyeti, daha önceden şayi' olmakla beraber, nelerden ibaret 
olduğu tesbit edilememişti. Esasen yaptığımız araştırmalarda, bizi, ,Türkiye'deki Bidil 
Divanı nüshalarında, şair'e aid, yazma ve matbu' külliyat içinde, bahis mevzuu mersi
y~nin bulunmadığı neticesine götürr;lü. Manzumeyi, Kabil'de,' - hususiyetinibildirmediği -

; biryazmadan istinsah ederek göndermek lutfunda bulunan ve yüksek tahsilini İstanbul 
Yüksek, Mualli~ Mektebinde yapriıış olaD kimyager dostum Refik'ealeni olarak teşek
kürlerimi bildirmeği bir borç bilirim. Aynımersiyeyi daha önce, bize göstermeği va'det
miş' bulunan Prof. İsmail 'Hikmet Ertaylan, bu parçanın' Kabil Mec~iiasz'nda intişar 
ettiğini söylemişti. Refik, şiiri, adı geçen mecrr.ua.ya aid k~lIeksiyonlar içinde qulama' 
mıştır.' .' ' , 

2 Mirza Abdülkadir Bidil (1644 - 1720) , Hindistan'da yetişmiş~ farsrca yazan; aslen 
Türk bir şairdir. İnsan, mutasavvıf ve san'atkar ola~ak diğer şairler'den ayrılır: Hiçbir 
şahsa kaside takdimetmemekle; insan olarak; «fenafillah» tabirini kullanmamak, tecel
hnin, tekamür denecek bir izahını yapmakla: m utasavvıf olarak; gazellerininilk mısraında 
fikri söyleyip, ikinci mısraında delillendirmek; duygu 've düşüncelerini iyi ifade edebil
mek için, yeni terkibler ıeadetmekle de, san'atkar olarak emsalinden .ayrılır. Bu son, 
hususiyetl, Türkista<lı'da «Bidilci». Efganistan'da «Bidilhan» d,iye adlandırılılan bazı' 
insanların türemt;ısini intacetmiştİr. Şair'in diğer' bir hus.usiyeti de: -,bir gazelinde
Darwin'den evvel, insan ceddinin, maymundan geldiğinisöylemesidir. Faz'la 'bilgi için, 
Ahmed Ateş'in Islam Aılsiklopedisi'ndeki makalesine ~akınız. . 
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muhammes şekilindedir. Leylf vü Mecnfın, HÜsn ü Aşk'ta olduğu gibi, 
Makber'in bu manzurneye benzerliği; daha vezninde başlar. Onu, he
men r:edif takibeder. Hamid: 

Gitdi nazarıından ... ah gitdi ... 
Bi'ıriaksad ü bi· günah gitdi. 
Her ferd. cihanda birdir amma. 
Bir tane değildir öyle - başa -

Bir tane idi o mah gitdi. 
Aylarca olub tebah gitti, 

Görsem yeridir seni karanlık~ 
Nurum benim ey ilah. gitti .•. 

mısriHarındaki < gitti> 'sözünü ve sesini, Btdil'in: 

Heyhat çü berk per-feşan reft 
K'aşiib~ı byametem be-can reft 
G~r tabi bud u ger tüvan reft 
Tıflem z'in köhne hak-dan reft 
Bazi bazi ber asman reft 

mısralarında bulmuştur. Bu <l'efb kelimesi, ön sekiz tane beşlikten 
teşekkül eden inersiyenin her kıt'ası sonunda tekrarlanır. Demek olu
yor ki, aslen türk olan, .farsca yazan bu Hind şairi .iJe, Hamid ara
sındaki iştirak, iki sevgili ölünün arkasından haykırmakla başlıyor. 
Bu iki kıt'a arasında, diğer· bir beraberlik daha vardır: Hamid, zabte
demediği İztırabını <ah> kelimesi üzer·ine yüklüyor; Bidiİ de < heyhab a 
yüklemişti. Her iki kıt'ada da, isimler mücerrettir. Ayrıca, <Her ferd 
cihanda birdir amma> derken, türk şa:iri, fikrı bakımdan, mutlak 
mücerret sahasına giriyor. Bidil'in kıt'ası, parıltılı kelimelerle örül
müştür; bu hale, Makber'den alınan kısmın ancak. bir yerinde tesadüf 
ediyoruz. Hind şairi'nin <berkoi pür-feşan> imajı ile anlattığı çocuğu; 
eNurum benim ey ilah gitdb mısraında, yerini, <nurum > sözü ile an
lat~lan Fatma Hanım'a terkediyor. Ayrıca, bu iki manzurnede, - mısraın 
içinde, ikinci ma'na olarak, tevriyeli bir surette anlatılan Bidil'in yav
rusuna aid çocukluk halleriyle: 

Bazi bazİ her asman reft 

Makber mülhimesinin m'asiimiyeti de, . 

Bi-maksad ü bi-günahgitdi 

karşılaşmaktadır. . 
Makber'in, Bidil ta~afından yazılmış mersiyeye· benzeyen tarafları; 

sırf redifle, yukarıdaki iki örnek ·üzerinde verdiğimiz izahattan ibaret 
değildir. Bazı tasavvurlarda da ·iştirak vardır; biraz önce geçen farsca 
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mısriHar üzerindesözü tamamlamak için, <kıyamet) tasavvurundan 
b~şlayalım~'Ölüm hadis~si, Bidil'de bir kıyamet te'siri" uy~ndırıyor: 

K'aşub~ı kıyametem be can reft 

Hamid de kıyameti istemektedir: i ' 

Bin velvele, 'bin' kiyamet olsun; 

Mersiye'deki eaşub> kelimesi, Makber'in bir mısraı ihtiva eden sahi
'fesine czelzele, mezara ,bin'en mahşer; çarpıp kırılan, inen kürel'er ... > 

sözleri ile dağılmıştır.,' ' " " 
, İki" şiirdeki _diğer bir tasavvur' iştiraki de, sevgililerin, hemen 

g~zaçip kapayıncaya kadar kaybolmalarıdır. İşte nazarlaalakah birkaç 
mısra: 

Ta amed ,der ,nazar heman reft 

'yahud: 
Ta: c,est, zi alem-İ nİşan reft 

İşte, Makber,'dekikarşıJığı: 

Şimdi buradaydı gitti eld~iı 

Bu sür'ati, BidiI, hafif tonlu bir imaila da ,ifade ediyor: 

H~rf-İ dil biid' berz~ban reft 

Her i ki şairin kaybettiği varlık < ebed> egitmİştir: 

Tenha be cihan-ı cavidan reft 

, Bu' mısraın hissi hamfilesiile'm~kabil,Makber'de, metafizik İsh
lahlarla beslenmiş bil," ifa'de ile karşılaşıyoruz: ' 

Gitdiebede gelüb ezelden . , 

Bp kayboluş hadisesini, 'hei- iki şair de, <nazap la alakah sözler 
, üzerİne toplamış bulunuyor: 

" Berki be hayal çeşin-j malid 

Bu hadise, Makber'qe ~mızarımdan 'ah gi~di) sözler'ine, bürun
, müştür. 

Hayaiın bütün zevklerini kaybeden Bidil, bunu, <içki aleminin 
bozuluşu) na benzetiyor. ve çok incebir ifade, ile: 

Mina ez girye sernigun şud 
Sagar biderid ceyb u him şud 
Çini'nalid u mu-kenan reft 

diyor. Bu santimantaHzm, Hamid'de yerini,! ke~if bir çığlığa~ ademe 
sıkılmiş bİr' yurmuğa terkediyor: 

Meyhane ,yıkıldı mest ayakda • 
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Mersiye ve Mflkber' arasındaki iştirak, yahıız tasavv'ur ve anlatma 
konularına inhisar etmiyor. Bazan Hamid'in çok beğenilenimajlarını 
Bıdil' de de görüyoruz: 

Tabut, o hatib-i sümmü ebkem . 

Bu güzel mısrfu besliyen tezad;Bidil~de: 

Feryad kuıiem zeban-lalem. 3 

mısr~ına bürünmüştür. Fakat, Makber'deki güzeldir. 
Bu te'sir, bazan, aşağ.ı yukarı bir tercüme mahiyetini de aliyor: 

Gitdinazarımdan... ah gitdi ... 

mısraı, 

Der dıcle ki bı1d ah gum şud 

mısraının terkibi hir tercümesi mahiyetindedir. 
Fatma Hanım'ın ardından yazılan eser, nasıl Ol'la aid hikayeleri 

ihtiva ederse; Bıdil'in mersiyesinde dehikfıyeyemüteallik cihetler 
vardır: O'nun çocukluğu, oyunu,adımlarının küçüklüğü, şair'in ya
nında yürümesi, elini tutniası ... hep manzumede yer almıştır: 

Bazı bazi ber asmiin reft 

" 

Ta şı1hi-i u teraneİ. daşt 

............. 
. Ah ez şekeri- ki g ah guftar 
Miriht ez an leb-i şeker-bar 

.. 

Hergeh du kadem hıram mikaşt 

Şiihiha daşt der ber-i men 

Fatma Hanım'ın da, kahve içmesi, piyano çalmasına kadar, ha
yatına fıid hikayelerin Makber'de yer aldığı ma'ıumdur. 

3 Burada: 
Feryad ederim taşlar olur halini mu htır 

mısraını da hatırlamak mümküiıdür, 
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Hamid; -tavır itibı1riyle, - sftret-İ umftmiyede - 'Bidil'den _ ayrılıyor. 
Bahis mevzftu-çocuğunu kaybeden bir babanın,daha evvel kendisi 
ölmediği içinbir sızlanışı vardır;, bu, ince, içİi, mü'Iayim imajlarla 
beslenmiş bir inilti haliiıdedir. Halbuki, Makber'de, feryat, isyan, gazap, 
teslimiyet... ,gibi çeşitli ,ruh hallerine tekabül eden birtavırla karşıla-

şıyoruz." , , 
Ayrıca,' Fatma Hanım için yazılan şiirde, hem kelimeler, hem mev

zftun işleniş cephesi çok mücerrettit. Mersiye'deki tavsif unsurlarına 
mukabil, Makber'de 'sualler: yeralır. Bidil, hissı ; Hamid, 'zihni şiir 
vücftda getirmiştir. Hind şairi, felsefe yapmaz; kader hakkında sualler 
aç~az; Allah'ı muahezeye kalkışıp, biliihıre teslimiyete dönmez. Mak
ber, dahaziyade bir ölüm şiiri; Mersiye ise, ma 'lftm bir ölünün _şiiri 
oluyor. ,f , -' 

Bıdil'in felsefi mülahazalar' yürütmemesini, mutlak ma'nada alma
mak lazımdır: O da, manzftmenin sonuna doğru, gayet uı;nftmı mahi
yette bazı .düşünceler serdediyor: 

, F~ryad ~i saz-ı dehr feryad 
K'ez külfet-iin gubarbüny~d 
Herkes müj~' best' baz negüşad 
Diiar inca de~i ki üftad, 

'Der' deşf silrag-'ı haİlüman reft 

Bu iki manzftmeden,hangisinin diğerine tefevvuk ~ttiği hakkında 
hüküm yürütmek yerine, Bidil'in mersiyesini de türkokuyucularına 
,sunmayı faydalıbuhiyoru~ :" , , 

ME R G~J" FE RZ E ND 
, ' _Meisiy~~i Hazret-i Bıdi! 

Heyhat çi berkoi per-feşanreft ,,' : 'K'aşiib-ı, kıyametem be can reft 
, Ger tabi hud u ger luvB.n reft .. Tıflem z'in köhne hak-dan reft· 

, Bazi bazı' ber asman reft 
İnibret-i tazekem kesi ~id .' Diden'ha 'çist belki ne' şunid 
Berki be hayal~i çeşm nialid Müjganlağzidü ~eşk galtid' 

, : .. Ta ı:ıes{zi alem-i nişan reft ' , 
Ahii-yi garib ez nazıl.r"'cesf' - ,,>. K'ez> her bün-i miiy-j men şerer cest 
Çun reng zi çihre bihaber cest İn iihi biid k'ez ciger cest 

Ya tirİ biid k'e'z keman reft 
Z'in fitne der encümen cüniin' şud 

, Mina ez' girye sernigiin şud 
, " Çini nalid u 

Ömri he heves duçar bUdem 
Zindani-j intizar Midem i 

Ta amed der 

Her nağme he' nev ha rehnümiin şud . 
Sagar ,hiderid ceyb ü hiin şud 

mu-kenan reft 
M~y-na·zede der humar 'hiidem 
Z'an cilve ki hi-karar hiidem 

nazar heman reft 
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'Ez, fursat devr·j nii~temameş 
Ni rah-ı seher girift şameş 

Ni 'gerdişi aferfd cameş 
Z'in b1ş' çi guyem ez hıdimeş , 

ber zeban reft 
Ta şuhi·i u teraneİ daşt 
Virane hayal-hanei daşt 

Harf·i dil bud 
, Berg-j nefesem zebaneİ daşt 

Ser germi-i di! behanei daşt 
Ateş efsurd çun duhan reft 

Mididem gül nigah gum-şud Mikerdem' seyr, rah gum-şud 
Şe'b mand fürug-ı mah gum-şud Der dide ki hUd ah gum-şud 

Der sine çi da,ştem ki, an reft 
Feryad-kunem zeban-lalem Pervaz kucaşt suht-balem 
Pür aciz ü saht tfre-halem Der hakfüru-revem binalem 

Cay-i digeri nell!ituvan reft 
Ah ez şekeri ki gah guftar 'Miriht ez im leb·i şeker' bar 
Eknii~ hem e telh şud be yek-bar Bülbül tu' hemin huriiş berdar 

K'ez bağ-! bahartutiyan reft. 
Dagem kibigeşt gülşeri-i nazLa'leş be çi hande biid gülbaz 
İmruz zi ye's nevha-perdaz Nil-'i kef-sude dared avaz (1) 

K'an alem-i seyr-i za'feran reft 
Her geh du kap.em hıram mikaşl 'Ez enguştem asa be-kef' daşt 
Ya Rab al~m~i çi vahşet efraşt Destez destem çi gune ber daşt 

Bi-men be reh-i adem çisan 'reft 
Şuhiha daşt der ber-i men Mized kademi beraber-i men 
Ey ülfet hak ber, ser-i Ipen Men ma~dem u naz-perver-i men 

Tenha becihan-! ,cavidan reft 
Bur.dend.teravet-i bakayem Dadend gubar ber heyayem 
Mektub-ı seher kuca güşayem Cüz ah diger çi vanümayern 

Endişe-i şebnem ez miyan reft 
Feryad zi saz-! dehr feryad K'ez külfet-i in gubar bünyad 
Herkes müje-best baz negüşad Divarı inca demi ki üffad 

- Der deşt suriig-ı hanüman reft 
Z'in bağ' ki cuş-j gül be berdaşt Ger gonce demid derd·{ ser daşt 

,Ver subh gubar der Ilazar daşt Dildar tebessümi diger daşt 
,Ey zahm bihand aıt dehan reft 

Ni reng-i teveccüh azma hUd Ni buy·i te'emmül aşna hiid 
Ta rahberem ki ez kuca bud İn kaa,sıd-! alem-i vefa bud 

Z'an piş ki ayed ,ez cihan reft 
Z'an Leyli-inazenin şemayil Bidil be·füsun-ı ,ye's meg'si! 
Bişirab ki dur nist menziI , ' Şayed ne güzeşt,e biişed ez dil 

K'ez piş-i nazar hemin zaman reft 


